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 I believe while being able to translate languages in real time is very cool and can be very 

helpful there are still lots of barriers to overcome. For example, when I was trying to translate my 

Japanese book you must be pretty close to be able to recognize the text. It was accurate sometimes 

and this technology at its current state I would only use to translate simple short texts and not 

whole documents. Of course, in the future the range and accuracy will be improved. At its best 

and fully functioning I can see this technology being extremely helpful for everyone, however 

languages change and not everything will be translated like slang and abbreviations. While there 

are a lot of pros to this kind of tech, I would like to focus more on the cons. For example, some 

languages just don’t translate well into others so there is the potential to have a lot of 

miscommunication. One mistranslated word can mean disaster in certain contexts. Another 

concern is how fast something can be translated and how still someone would have to be to get 

text to translate. For example, say I’m in Japan driving around, unless I can get signs translated for 

me at a distance and at the same speed I’m moving then I’m going to be lost. Also if this tech is 

going to be in glasses and contact lens then are expense is it going to be? Especially for people 

that change prescriptions, brands or frames. It also needs to have an off button because you don’t 

want to have it translating all the time only when needed. Another concern is like what happened 

to the iPhone. Where a certain Arabic message was able to brick the phone. Otherwise, there are 

much more pros than cons to this kind of technology. 



 


